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Druh učebního materiálu:  Pracovní list 
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                             PRACOVNÍ LIST  

Brief aus Deutschland 
1. Dopiš do vět vhodná příčestí z nabídky: 

Lieber Tomas, 

ich grüße dir aus München! 

Ich muss dir schreiben, wie es im Sommer war. Wie ich dir schon …………....habe, 

wir sind in den Ferien ans Meer………………….. Es war ganz super! Wir hatten 

immer gutes Wetter und das Meer – einfach super! 

Wir sind fast jeden Tag ………………………, ich und meine Mutti haben uns 

……………………... Meine Eltern haben mich auch einen Tauchkurs………….... 

Und abends haben wir nur Pizzen ………………………..und mein Vater hat 

manchmal auch Gitarre ………………………………..! Schon lange waren wir 

nicht zusammen so glücklich… 

Mit freundlichem Gruß 

                                                   Deine Petra 

 

gespielt   geschrieben   bezahlt   gegessen   geschwommen   gesonnt   gefahren 

2. Grammatik: 
 

Některá slovesa v perfektu 

sloveso překlad pomocné sloveso + příčestí 

machen dělat haben + gemacht 

singen zpívat haben + gesungen 

besuchen navštívit haben + besucht 

schwimmen plavat sein/haben +  geschwommen 

kommen příjít sein + gekommen 

fahren jet sein + gefahren 

essen jíst haben + gegessen 

gehen jít sein + gegangen 

lesen číst haben + gelesen 

kochen vařit haben + gekocht 
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3. Wortschatz: 
 

                grüßen =  zdravit                                                     der Gruß = pozdrav 
                             mit freundlichem Gruß = se srdečným pozdravem 
              freundlich = přátelský                                           liebe/lieber = milá/milý 
               in den Ferien = o prázdninách                             sonnen sich = slunit se 
bezahlen = zaplatit      manchmal = někdy    das Meer = moře    ans Meer = k moři 
        gutes Wetter = dobré počasí                           fast jeden Tag = téměř každý den 
                                            der Tauchkurs = potápěčský kurz 

 
4. Versuche zu übersetzten: 

 
Přišel jsem tam pozdě. ………………………………………………………….. 
Četli jsme velmi zajímavou knihu………………………………………………... 
V neděli uvařila moje máma polévku, byla skvělá………………………………. 
……………………………………………………………………………………. 
Navštívil tě včera? ……………………………………………………………….. 
Co jste dělali o víkendu? ………………………………………………………… 

 

 
 

V pracovním listu byl použit klipart office.microsoft.com. 
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